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PASTORAL TEAM 
 
Rev. Luis Espinoza,           ext 110   
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Rev. Miguel Angel Ruiz                                          ext 102 
                Associate Pastor 
Rev. Dae Je Choi, S.J.,  (323) 731-4433 
 Chaplain to the Korean Community 
Rev. Markus Chong. S.J.                             
 Associate Chaplain to the Korean Community 
 Korean Community Office (323) 731-4433 
Sr. Maryanne O'Neill, C.S.C., Director                           ext 107 
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Mrs. Rosie Chavez,                                             ext 104        
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Mrs. Miriam Oliva                                                    ext 120 
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Mr. William P. Summer                           ext 141 
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St. Agnes School  Office                                         ext 140       
                  
St. Agnes Convent ext 130 

Misas Diarias 
 

En Español 
Lunes  a  Sábado  

8:00 a.m. 
 
 

 

     Misas Dominicales 
Sunday Mass Schedule 
 

    7:00am  Español 
    8:30am  English 
  10:00am  Español 
  11:30pm  Bilingual 
     (TBD)   Korean
    5:00pm  Español 

Bautismos 
Celebración�����7�R�G�R�V���O�R�V���V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�U�W�R�V���V�i�E�D�G�R�V���G�H��
cada mes, a las 10:00 de la mañana. Para mas informa-
ción llamar a la oficina parroquial.  
 
El Sacramento de Reconciliación (Confesiones) 
Todos los Viernes de 9am�² 10am y Sábados de 4pm�²
5pm afuera del Templo en el patio. 
 
Matrimonios 
Que cada novio consiga un certificado reciente de su  
Bautismo.  Una vez obtenido, llamar a la oficina parroquial 
por lo menos con seis meses de anticipación a la fecha de 
la boda. 
 
Unción de los enfermos y ancianos 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda visitar  y 
darle este sacramento. 
 
Adoración del Santísimo 
Cada Viernes  de 8 a 10 a.m. . 
 
Baptisms 
Celebration: On the 2nd Saturday of every month at 1pm. 
Please contact the parish office for more information. 
 
The Sacrament of Reconciliation (Confession) 
Every Friday from 9am�² 10am & Saturday from 4pm�²
5pm. Outside in the Patio. 
 
Marriages 
The Bride and Groom must obtain a recent baptismal  
Certificate, and then contact the parish office at least 6 
months before the desired date. 
 
Anointing of the Sick and Aged 
Please call the parish office to arrange for a visit from one 
of the priests 
 
Adoration of the Blessed Sacrament 
Every Friday  from 8 a.m.�² 10:00 a.m.    
 

VOCATIONS / VOCACIONES 
 

Archdiocese of Los Angeles: lavocations.org 
 Fr. Michael Perucho / Fr. Samuel Ward (213) 637-7755 

 
 Sisters of the Holy Cross: cscsisters.org/vocation/sister 

 Sr. Pat (323) 731-2464 ext 130 

SAFEGUARD THE CHILDREN 
Contact Person/Persona para Contactar 

Mrs. Inés Arciga-Escobar 
(213) 503-5341 

Todas las liturgias se celebran afuera hasta que  
seamos aprobados para regresar dentro del templo. 
 
All liturgies are  celebrated outside until we are 
approved to return to in-door celebrations. 

JULY 04, 2021 



INTENCIONES DE LAS MISAS  
MASS INTENTIONS 
JULIO / JULY 2021 

 

Sunday / Domingo, 04 
7am Angélica Hernández �‚��Mercedes de Jesús Alvarado �‚ 
 Inocente y Germán Ruiz �‚ 
 
8:30am  Sergio Ramón ����, Ingrid Martinez 
�  
 
10am   Pedro Bardales Pizango �‚, Roberto Cruz �‚, Austreberto 
 Cordero �‚�����$�Q�J�p�O�L�F�D���+�H�U�Q�i�Q�G�H�]���S; Asoc. Guadalupana �Â  
 
11:30am María Andrea Gutiérrez �‚, Yolanda Barrientos �‚�� 
 Basilia M. Rodríguez �‚, Luis Carlos Chávez �‚, 
 Lauriono Díaz �‚ 
 
5pm Antonio Acosta �‚, Domingo Franco �‚, Florencio Navarro �‚, 
 Roberto Navarro �‚ 
 
Monday / Lunes, 05 
8am Ernestina Larios �‚�� Pedro B. Pizango �‚�����/�X�L�V���&�����&�K�i�Y�H�]���‚,  
 Pedro Castañeda �‚, Gonzalo Penasalas �‚;  
 Sergio Ramón ���������9�t�F�W�R�U���*�D�P�H�U�R��
�  
 
Tuesday / Martes, 06 
8am Haydee Ocampo �‚����Bryan Ruiz �‚, Pedro B. Pizango �‚, 
 Roberto Cruz �‚�����&�D�U�O�R�V���-�����*�D�U�F�t�D���‚�������0�D�U�t�D���'�R�U�D�Q�W�H�V���Â  
 Manuela A. Flores 
�  
 
Wednesday / Miércoles, 07 
8am Pedro B. Pizango �‚, Haydee Ocampo �‚���� 
 Lilen P. Benedicto �‚����Ana Hernández ���� Gloria Arellano ���� 
 Angel A. H. Morales ����, Socorro Felix �Â  

  
Thursday / Jueves, 08 
8am Gonzalo Y Milagros Penasalas �‚, Pedro B. Pizango �‚; 
 Gloria Arrellano �Â  Socorro Felix �Â  ; Santiago Aquino ���� 
 Jesús Ramírez 
�  
 
Friday / Viernes, 09 
8am Pedro B. Pizango �‚�����3�D�W�U�L�F�L�D���5�D�P�t�U�H�]���Â  Socorro Felix �Â  
 Santiago Aquino ����  
 
Saturday / Sábado, 10 
8am Flora Velásquez �‚�����5�D�~�O���$�Q�J�X�L�D�Q�R���‚, Pedro B. Pizango �‚, 
 Bertha Ramírez �‚; Socorro Felix �Â  ; Phil Flores 
�  

              

�7�R�G�D�\�¶�V���*�R�V�S�H�O���5�H�I�O�H�F�W�L�R�Q����  
�³�6�R���K�H���Z�D�V���Q�R�W���D�E�O�H���W�R���S�H�U�I�R�U�P���D�Q�\���P�L�J�K�W�\���G�H�H�G���W�K�H�U�H�������+�H���Z�D�V���D�P�D�]�H�G���D�W��
�W�K�H�L�U���O�D�F�N���R�I���I�D�L�W�K���´��According to the Gospel of St.  Mark, it is Jesus' own com-
munity that fails to recognize the truth of who he is. I wonder,  how, when, and 
where do we miss out on God?... Because we want God to show up in ex-
pected ways.  Because we insist that Jesus speak in the timeworn ways we 
learned as children.  Because we demand that God act in ways that protect 
our status quo.  Because we recoil when God shows up unexpectedly, and 
dares to do a new thing. 
�7�K�H���G�L�V�F�R�Q�F�H�U�W�L�Q�J���W�U�X�W�K���D�E�R�X�W���W�K�L�V���Z�H�H�N�¶�V���*�R�V�S�H�O���L�V���W�K�D�W���Z�H���P�D�\���E�H���W�K�H���P�R�G��
�H�U�Q���G�D�\���H�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���R�I���-�H�V�X�V�
���D�Q�F�L�H�Q�W���W�R�Z�Q�V�S�H�R�S�O�H�����:�H�¶�U�H���W�K�H���R�Q�H�V���Z�K�R���W�K�L�Q�N��
we know Jesus best.  What will it take to follow him into new and uncomfort-
able territory?  To see him where we least desire to look, both in our own lives 
and in our world? 
The uncomfortable fact is, Jesus offends his beloved community in this story.   
�0�D�\�E�H�����L�I���W�K�H���-�H�V�X�V���Z�H���Z�R�U�V�K�L�S���Q�H�Y�H�U���R�I�I�H�Q�G�V���X�V�����W�K�H�Q���P�D�\�E�H���L�W�¶�V���Q�R�W���W�K�H���U�H�D�O��
�-�H�V�X�V���Z�H�¶�U�H���Z�R�U�V�K�L�S�S�L�Q�J��  Ouch.  When was the last time Jesus made us 
�D�Q�J�U�\���E�\���V�W�H�S�S�L�Q�J���R�X�W���R�I���W�K�H���H�[�S�H�F�W�D�W�L�R�Q�V���Z�H�¶�Y�H���S�O�D�F�H�G���R�Q���K�L�P�"  When was 
�W�K�H���O�D�V�W���W�L�P�H���K�H���W�R�X�F�K�H�G���Z�K�D�W�H�Y�H�U���L�W���L�V���Z�H���F�D�O�O���³�K�R�O�\�´�����R�X�U���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�V�P�����R�X�U��
progressivism, our theology, our Biblical literacy, our prayer life, our politics, 
�R�X�U���³�Z�R�N�H�Q�H�V�V�´���D�Q�G���D�V�N�H�G���X�V���W�R���O�R�R�N���E�H�\�R�Q�G���Z�K�D�W���Z�H���W�K�L�Q�N���Z�H���N�Q�R�Z  Jesus is 
in line with and to trust. To trust that Jesus is calling us to a miraculous new 
�S�O�D�F�H�«���X�Q�N�Q�R�Z�Q���I�R�U���V�X�U�H�����D�Q�G���P�D�\�E�H���H�Y�H�Q���G�D�U�L�Q�J�«���\�H�W���D���U�H�D�O�L�W�\���R�Q�O�\���I�D�L�W�K��
and trust can bring about. 
 
Reflexión del Evangelio de hoy: 
�³���<���Q�R���S�X�G�R���K�D�F�H�U���D�O�O�t���Q�L�Q�J�~�Q���P�L�O�D�J�U�R���������<���H�V�W�D�E�D���H�[�W�U�D�x�D�G�R���G�H���O�D���L�Q�F�U�H�G�X�O�L�G�D�G��
�G�H���D�T�X�H�O�O�D���J�H�Q�W�H���´��Según el Evangelio de San Marcos, es la propia 
comunidad de Jesús la que no reconoce la verdad de quién es él. Me 
pregunto, ¿cómo, cuándo y dónde no reconocemos a Dios? ... Porque 
queremos que Dios se manifieste de una manera esperada. Porque insistimos 
en que Jesús hable de la manera desgastada que aprendimos de niños. 
Porque exigimos que Dios actúe de manera que proteja nuestro status. 
Porque retrocedemos cuando Dios aparece inesperadamente y se atreve a 
hacer algo nuevo. 
La verdad desconcertante sobre el Evangelio de esta semana es que 
podemos ser el equivalente moderno de la gente en el pueblo de Jesús. 
Somos los que creemos que conocemos mejor a Jesús. ¿Qué se necesita 
para seguirlo a un territorio nuevo e incómodo? ¿Verlo donde menos 
deseamos mirarlo, tanto en nuestra propia vida como en nuestro mundo? 
El hecho incómodo es que Jesús ofende a su amada comunidad en esta 
historia. Quizás, si el Jesús que adoramos nunca nos ofende, entonces 
quizás no es el Jesús verdadero al que adoramos. ¿Cuándo fue la última vez 
que Jesús nos hizo enojar al salirse de las expectativas que le habíamos 
puesto? ¿Cuándo fue la última vez que tocó lo que llamamos "santo": nuestro 
conservadurismo, nuestro progresismo, nuestra teología, nuestro 
conocimiento bíblico, nuestra vida de oración, nuestra política y nos pidió que 
miremos más allá de lo que creemos que conocemos y que está en 
consonancia con Jesús? y confiemos. Confiemos en que Jesús nos está 
llamando a un nuevo lugar milagroso ... desconocido... sin embargo, una 
realidad que solo la fe y la confianza pueden lograr. 

 
 

  
 
 

Catequesis Familiar       07 / 04 / 2021    Programa de Confirma-

�S 

14o Domingo del Tiempo Ordinario 14th Sunday in Ordinary Time 

�i �� Eduardo Armenta  
�i �� Efraín Chávez 
�i �� María E. Morales 
�i �� Ángela Ramírez  
�i �� Angélica Hernández 
�i �� Dominik Logonsky  

�i �� David González               
�i �� Gary Jehdian  
�i �� Roberto Cruz 
�i �� Blanca Aboyte 
�i �� Ana Villa 
�i �� Gloria Lopez 

Our Office will be closed on Monday, July 
5th in observance of Independence Day!  

 
¡Nuestra oficina estará cerrada el lunes 5 

de julio en observancia del Día de la 
Independencia!  

Oremos por los Enfermos en Nuestra Comunidad: 

Pray for  the Sick in Our Community: 
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St. Agnes School / Escuela Santa Inés 
FAMILY - FAITH - FUTURE - FUN! 

 
GREAT NEWS from ST. AGNES SCHOOL! 

 
 
 

 

ATENCION !!! 
-----MARCA TU CALENDARIO--- �5 

 
SABADO, 4 DE SEPTIEMBRE  DEL 2,021 

 
XXVI CONCIERTO DE MUSICA CATOLICA 

EN TU COMUNIDAD  DE SANTA INES. 
 

TU PRESENCIA ES IMPORTANTE !! ♫ 

�  ̂

Important Notice Regarding Mass Intentions 
Please call in a week’s advance or stop by the office to petition your mass 

intention. 
We will no longer accept handwritten petition notes on the day of the mass. 

 
Aviso Importante Sobre Peticiones de Misas 

Por favor llame con una semana de anticipación o pase por la oficina para 
solicitar su petición de misa. 

Ya no aceptaremos notas de petición escritas a mano el día de la misa. 

Our Catholic school students finished the year back in the classroom 
�¡ on the road toward becoming the future leaders of tomorrow! 

 
The Catholic Education Foundation of Los Angeles has received a $50 

million gift to provide financial support to NEW students for the      
2021-22 school year. 

Catholic education is affordable and tuition assistance is available! 
 

For more information, please call the School Office or email the 
School Secretary: azelaya@stagnesschool.org 

GRANDES NOTICIAS de la ESCUELA de SANTA INES! 
 

¡Nuestros estudiantes de la escuela católica terminaron el año de 
vuelta en el aula - en el camino hacia convertirse en los futuros 

líderes del mañana!  
La Fundación de Educación Católica (CEF) de Los Ángeles ha 

recibido una donación de $50 millones para proporcionar apoyo 
financiero a los NUEVOS estudiantes para el año escolar 2021-22.  

 
¡La educación católica es asequible y la ayuda para la matrícula está 

disponible! 
Para obtener más información, llame a la Oficina de la Escuela o 

envíe un correo electrónico a la Secretaria de la Escuela:  
azelaya@stagnesschool.org 

 

�:   323.537.7051  �8    

�ª���¼�‚�Ž�‚���ö���*�¼�È�Ø�¯�¨�¯�•�‚���‚�¼���]�›�Ç�È�Ø���ã�ç�����¯�È�Ü�« 
Gran Rifa Pro -Concierto 

4 de Septiembre del 2021 
 

1er Premio:  �d�t���0�Â�Ü�¯�©�Â�¯�‚���{�{�«���=�������h�¼�ã�Ø�‚-HD FireTV Edition 
2do Premio:  3 Burner + 1 side burner Grill de Gas 

3o Premio:  Food Processor Black and Decker 
4to Premio:  Un Cuadro Religioso 

 
Boletos a $ 1.00 de venta en el patio después de las Misas 

♫ �  ̂

�  ̂

 

PROGRAMA DE CATEQUESIS FAMILIAR 2021-2022 
FECHAS  DE  INSCRIPCIONES PARA 1er AÑO 

 
Lunes 12 y 19 / Martes 13 y 20 de JULIO de 7PM a 8:30PM  

 

�:  En los salones de la escuela parroquial  �8    
 
Requisitos: Para registrarse en el Programa de Catequesis Familiar.    
�x�� Estar Registrado como miembro activo de la parroquia. 
�x��  Copia del certificado de Bautismo al registrarse.              
�x�� Compromiso de los padres de acompañar a sus hijos a las clases 

semanales. 
�x�� Tener el niño/a  7 años  cumplidos  y que  pueda  leer.   
�x�� Catequesis Familiar está aceptando solo hasta los 13 años . 
�x�� Asistir a un Retiro Familiar el Sábado 18 de Septiembre del 2021. 
�x�� Asistir a las Misas Dominicales :  Sus sobres son la asistencia de 

los Padres y los niños deben traer su Libro de Asistencia a Misa. 
�x�� La cuota por familia es de $70 para el  Primer año.  
�x��  + $30 por el libro de texto por cada niño y $5 por el retiro 
�x�� El Pago es en efectivo   al momento de registrarse. 
 

Para más información de llamar al (323) 731-2464  Ext: 120 
 

INICIO DE CLASES 
PRIMER AÑO: LUNES, 13 DE SEPTIEMBRE @ 7PM en el templo. 

 
SEGUNDO AÑO: MARTES, 14 DE SEPTIEMBRE @ 7PM en el templo. 

FAMILY CATECHESIS PROGRAM 2021-2022 
REGISTRATION DATES FOR 1ST YEAR  

 
Mondays 12 and 19 / Tuesdays 13 and 20 of JULY  

@ 7PM to 8:30PM  

�:   In the parish school classrooms   �8    
 

Requirements to register in the Family Catechesis Program: 
�i �� Be Registered as an active member of the parish.  
�i �� Copy of the Baptism certificate upon registration.  
�i �� Parents' commitment to accompany their children to weekly 

classes.  
�i �� Child must be 7 years old and able to read.  
�i �� Family Catechesis is accepting only up to 13 years old.  
�i �� Attend a Family Retreat on Saturday, September 18, 2021.  
�i �� Attend Sunday Masses: Parents attendance is shown with Parish 

Envelope Number and children must bring their Attendance Book 
to Mass.  

�i �� The fee per family is $ 70 for the first year. + $ 30 for the text-
book for each child and $ 5 for the retreat . 

�i �� Payment is in  cash  at the time of registration.  
 

For more information call (323) 731-2464 Ext: 120 
 

CLASSES BEGIN: 
 

FIRST YEAR: MONDAY, SEPTEMBER 13 @ 7PM in the temple. 
 

SECOND YEAR: TUESDAY, SEPTEMBER 14 @ 7PM in the temple. 


